
Les 142 – Antwoorden 

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord חִבֵּר, חִיבֵּר chibber [pi'el] Optellen, samenbinden, enz.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) מְחַבֵּר mechaber חִיבַּרְתִי chibbartie ר אֲחַבֵּ achaber אֲנִי
Ik (v) מְחַבֶּרֶת mechabèrèt חִיבַּרְתִי chibbartie ר אֲחַבֵּ achaber אֲנִי
Jij (m) מְחַבֵּר mechaber חִיבַּרְתָ chibbartá ר תְחַבֵּ techaber אַתָּה
Jij (v) מְחַבֶּרֶת mechabèrèt חִיבַּרְתְ chibbart רִי תְחַבְּ techabrie אַת
Hij מְחַבֵּר mechaber חִיבֵּר chibber יְחַבֵּר yechaber הוּא
Zij מְחַבֶּרֶת mechabèrèt חִיבְּרָה chibráh ר תְחַבֵּ techaber הִיא

Wij (m) רִים מְחַבְּ mechabriem חִיבַּרְנוּ chibbarnoe נְחַבֵּר nechaber אֲנַחְנוּ
Wij (v) מְחַבְּרוֹת mechabrot חִיבַּרְנוּ chibbarnoe נְחַבֵּר nechaber אֲנַחְנוּ
Jullie (m) רִים מְחַבְּ mechabriem חִיבַּרְתֶם chibbartèm רוּ תְחַבְּ techabroe אַתֶּם
Jullie (v) מְחַבְּרוֹת mechabrot חִיבַּרְתֶן chibbartèn רוּ תְחַבְּ techabroe אַתֶּן
Zij (m) רִים מְחַבְּ mechabriem חִיבְּרוּ chibroe רוּ יְחַבְּ yechabroe הֵם
Zij (v) מְחַבְּרוֹת mechabrot חִיבְּרוּ chibroe רוּ יְחַבְּ yechabroe הֵן
Gebiedende wijs: m: ר רִי :chaber, v חַבֵּ ר :chabroe, infinitief חַבְּרוּ :chabrie, mv חַבְּ lechaber לְחַבֵּ

Opdracht 2: Vervoeg het werkwoord עָבַד ávad [pa'al] Werken  
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) עוֹבֵד oved בַדְתִיעָ ávadtie אֶעֱבוֹד è'èvod אֲנִי
Ik (v) עוֹבֶדֶת ovèdèt בַדְתִיעָ ávadtie אֶעֱבוֹד è'èvod אֲנִי
Jij (m) עוֹבֵד oved בַדְתָעָ ávadtá תַעֲבוֹד ta'avod אַתָּה
Jij (v) עוֹבֶדֶת ovèdèt בַדְתְעָ ávadt תַעֲבְדִי ta'avdie אַת
Hij עוֹבֵד oved ávad עָבַד יַעֲבוֹד ya'avod הוּא
Zij עוֹבֶדֶת ovèdèt עָבְדָה ávedáh תַעֲבוֹד ta'avod הִיא

Wij (m) עוֹבְדִים ov'diem בַדְנוּעָ ávadnoe נַעֲבוֹד na'avod אֲנַחְנוּ
Wij (v) עוֹבְדוֹת ov'dot בַדְנוּעָ ávadnoe נַעֲבוֹד na'avod אֲנַחְנוּ
Jullie (m) עוֹבְדִים ov'diem עֲבַדְתֶם avadtèm בְדוּעַתַ ta'avdoe אַתֶּם
Jullie (v) עוֹבְדוֹת ov'dot עֲבַדְתֶן avadtèn בְדוּעַתַ ta'avdoe אַתֶּן
Zij (m) עוֹבְדִים ov'diem בְדוּעָ ávdoe בְדוּעַיַ ya'avdoe הֵם
Zij (v) עוֹבְדוֹת ov'dot בְדוּעָ ávdoe בְדוּעַיַ ya'avdoe הֵן
Gebiedende wijs: m: עֲבוֹד avod, v:  עִבְדִי ivdie, meervoud: ּעִבְדו ivdoe, infinitief: לַעֲבוֹד la'avod

Opdracht 3: 
 אֲנִי הוֹלֵךְ/הוֹלֶכֶת הַבַּיִתָה כִּי אֲנִי רוֹצֶה/רוֹצָה לְאֶכוֹל
   anie holech/holèchèt habayitáh kie anie 
rotzèh/rotzáh le'èchol
   Ik (m/v) ga naar huis want ik wil eten  

יַעֲבוֹד הוּא[ ]שְׁבּוֹ הַבַּיִת אֶת רוֹאֶה הוּא
   hoe ro'èh èt habayit shebo [hoe] ya'avod
   Hij ziet het huis waarin hij zal werken
dat + in + hij/het, zie les 34 ,שְׁ + בּ + וֹ = שְׁבּוֹ   

חוֹלֶהאֲנִי שֶׁ אַף עוֹבֵדאֲנִי 
   anie oved af shè'anie cholèh
   Ik werk hoewel [zelfs terwijl] ik ziek ben

אָדוֹם אָכֵן הוּא הֶחָתוּל    hèchátoel hoe áchen ádom
   De kat is inderdaad rood

 שׁוֹבֵת אֲנִיעֵקֶב בַּבַּיִתאֲנִי 
  anie babayit eqèv anie shovet
  Ik ben in huis/thuis omdat ik staak/staker ben

גִים עֵקֶב הַסֵפֶר לְבֵית הוֹלֶכֶת לֹא הִיא הַחַּ  
   hie lo holèchèt levet hasefèr eqèv hachagiem
   Zij gaat niet naar school wegens de feestdagen

גְלַל הַמְּכוֹנִית אֶת  לֹא רוֹצֶה/רוֹצָהאֲנִי מִדַּי יְקָרָה זֹאת בִּ
   anie lo rotzèh/rotzáh èt hammechoniet biglal zot
   yeqárah midday
   Ik (m/v) wil de auto niet want zij is te duur

בְּנֵי אָדָם מְחַבֶּרֶת חֲבֵרוּת
   chaveroet mechabèrèt bene ádám
   Vriendschap [ver]bindt mensen [samen]
Ik werk ook 's avonds
בַּעֶרֶב עוֹבֵד גַםאֲנִי       anie gam oved ba'èrèv
Zij zijn vriend en vriendin
חָבֵר וְחֲבֵרָה הֵם     hem cháver wechaveráh
Ik ga een brood bakken zodra ik thuis ben
יִת כְּשְׁאֲנִי לֶחֶם אוֹפֶהאֲנִי     בַּ בַּ
   anie ofèh lèchèm k'she'anie babayiet
כְּ + שְׁ + אֲנִי = כְּשְׁאֲנִי   
Wij zullen vluchten als het niet veilig is
בָּטוּחַ לֹא זֶה אִם נִבְרַחאֲנַחְנוּ      
   anachnoe nivrach im zèh lo bátoe'ach – of:
בָּטוּחַ זֶה אֵין אִם נִבְרַחאֲנַחְנוּ      
   anachnoe nivrach im en zèh bátoe'ach – of:
בָּטוּחַ אֵין אִם זֶה נִבְרַחאֲנַחְנוּ      
   anachnoe nivrach im zèh en bátoe'ach
וַיֹּאמֶר אֲלֵיהֶם יְהוֹשֻׁעַ, אִם-עַם-רַב
   wayomèr alehèm yehoshoe'a im-am-rav
   En sprak tot-hen Jozua: Indien-groot-volk;
   en/toen Jozua zei tot hen: Indien u een groot volk
   bent; Jozua 17:15 begin



Les 143 – Werkwoorden 33 – Modale werkwoorden 1

Deze les sluit aan bij les 139 Onpersoonlijke uitdrukkingen, en gaat over modale werkwoorden 
of hulpwerkwoorden, die voor een werkwoord worden geplaatst. Hiermee kan de spreker een 
noodzaak, (on)mogelijkheid, verwachting, eventualiteit, bedoeling, bereidheid, toestemming, 
wens, verzoek of veronderstelling aangeeft, zoals moet, moest, zal, zou, wil, kan, kon, mag, 
mocht.

Er zijn twee soorten modale termen in het Hebreeuws:
1 - Modale werkwoorden, die 'hulpwerkwoorden' zijn, en worden gebruikt in combinatie met 
hoofdwoorden om hun betekenis te wijzigen. Ze gaan in vervoegde vorm vooraf aan de 
infinitieve vorm van hoofdwerkwoorden. Voorbeeld: 
dawid tzáriech lachzor habáyitáh  David moet naar huis terugkeren  דָוִד צָרִיךְ לַחֲזוֹר הַבַּיִתָה

2 - Modale onpersoonlijke uitdrukkingen die bijwoordelijke uitdrukkingen zijn, die aan de hoofd-
zin vooraf gaan, met daarin een hoofdwerkwoord en in de infinitief of een werkwoordvorm 
voorafgegaan door ֶׁש, als gebiedende wijs. Dit is deels al geleerd in les 139. Voorbeelden:
 dáwid ámoer lachazor habayitáh  David wordt geacht naar huis terug te  דָוִד אָמוּר לַחֲזוֹר הַבַּיִתָה
keren 
... tzáriech shèyomer ... Het is noodzakelijk dat hij zegt צָרִיךְ שֶׁיֹאמֵר

Een handvol voorbeelden. In les 147 vindt u er nog meer:

שֶׁבַע   דָוִד חוֹזֵר הַבַּיִתָה כָּל יוֹם בְּ
dáwid chozer habayitáh kol yom beshèva

David keert naar huis terug elke dag om zeven
[uur]

Deze zin kun je met modale werkwoorden en uitdrukkingen veranderen:

שֶׁבַע   דָוִד צָרִיךְ לַחֲזוֹר הַבַּיִתָה בְּ
dáwid tzáriech lachazor habayitáh beshèva

David behoort naar huis terug te keren om 
zeven [uur]

שֶׁבַע   דָוִד מֻכְרָח לַחֲזוֹר הַבַּיִתָה בְּ
dáwid moechrách lachazor habayitáh beshèva

David moet naar huis terugkeren om zeven 
[uur]

שֶׁבַע   דָוִד חַיָּיב לַחֲזוֹר הַבַּיִתָה בְּ
dáwid chayáv lachazor habayitáh beshèva

David is verplicht naar huis terug te keren om 
zeven [uur]

Hulpwerkwoorden 
Wanneer in het Hebreeuws twee werkwoorden op elkaar volgen, is de eerste dus een hulpwerk-
woord of modaal werkwoord, dat wordt verbogen, en het tweede werkwoord is een infinitief, 
beginnend met ל.
Modale werkwoorden en uitdrukkingen worden vervoegd in de tegenwoordige tijd, en kennen 
dus vier vormen, naar geslacht en aantal. 
Sommige modale werkwoorden en uitdrukkingen hebben meerdere betekenissen en worden in 
een aantal situaties gebruikt.

Verplichting
צָרִיךְ ,Moet, nodig, behoort te צְרִכוֹת צְרִיכִים צְרִיכָה
tzáriech tzericháh tzerichiem tzerichot wordt geacht te

Afgeleid van het werkwoord ְצָרַך tzárach [pa'al], nodig hebben, consumeren. Les   144  
מוּכְרָח מוּכרָחָה מוּכרָחִים מוּכְרָחוֹת Moeten (strenger)
moechrách moechrácháh moechráchiem moechráchot
חַיָּב, חַיָּיב חַיָּבָה, חַיָּיבָה חַיָּבִים, חַיָּיבִים חַיָּבוֹתחַיָּיבוֹת Verplicht, schuldig, vereist
chayáv chayáváh chayáviem chayávot

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_139.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_144.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_144.pdf


Verwachting
אָמוּר אֲמוּרָה אֲמוּרִים אֲמוּרוֹת Verondersteld worden,
ámoer amoeráh amoeriem amoerot geacht worden, behoort
צָפוּי צְפוּיָה צְפוּיִים צְפוּיוֹת Voorzien, verwacht om ..
tzáfoey tzefoeyáh tzefoeyiem tzefoeyot (wordt weinig gebruikt)
עָתִיד ]לְ־] עֲתִידָה עֲתִידִים עֲתִידוֹת Van plan [om], bestemd voor, begin-
átied [le] atidáh atidiem atidot nend met, verwacht te gaan doen 
עָתִיד átied (m) Toekomst; ook politieke partij יֶשׁ עָתִיד yesh átied, Er is toekomst
אוֹהֵת אוֹהֶבֶת אוֹהֳבִים אוֹהֳבוֹת Houden van (Les   2  6  )
ohev ohèvèt ohaviem ohavot
רוֹצֶה רוֹצָה רוֹצִימ רוֹצוֹת Willen (Les   99  )
rotzeh rotzáh rotziem rotzot

Woordenschat
חׇזַר  cházar [pa'al] Terugkeren, herhalen

חוׄזֵר chozer (m) Circulaire
חֲזִרׇה chaziráh (v) Terugkeer, terugkomst
חֲזָרׇה chazáráh (v) Terugkomst, repetitie
חִזּרֶֹת chizzorèt (v) Refrein, koor, herhaling (in een lied)
חִזֵּר, חִיזֵּר chizzer [pi'el] Het hof maken, vrijen
מְחַזֵּר mechazzer (m) Vrijer, vriendje
מַחֲזוֹר machazor (m) Omloop, kringloop, jaargang (leerlingen), gebedenboek (feestdagen)
עָזַר ázar [pa'al]  la'azor (inf)לַעֲזוׄר Helpen, assisteren   
לׇמַד lámad [pa'al] Leren, studeren לׅלְמוׄד lilmod (inf), les 73
הָלַךְ hálach [pa'al] Gaan, lopen, voortgaan, wandelen לָלֶכֶת lálèchèt (inf), les 41
שָׁתָה shátáh [pa'al] Drinken לׅשְׁתוׄת lishtot (inf)
הׅתְחׅיל hitchiel [hifíl] Beginnen לְהַתְחׅיל lehatchiel (inf). Zie les 118
יׇלַד yálad [pa'al] Baren, bevallen לׇלֶדָת lálèdèt (inf). Zie les 71

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord חׇזַר chazar [pa'al] Terugkeren, herhalen (to return). 
Controleer jezelf op de website www.hebrew-verbs.co.il.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) חוׄזֶרֶת chozèrèt חׇזַרְתִי cházartie אֶחֱזוׄר èchèzor אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ........................., v: ........................., mv: ........................., infinitief: לַחֲזוׄר lachazor

http://www.hebrew-verbs.co.il/
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_72.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_119.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_42.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_74.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_99.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_99.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_26.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_26.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_26.pdf


Opdracht 2: Lezen zonder puntjes. Plaats uitspraaktekens, geef de uitspraak en de vertaling.
Raadpleeg ook de woordenlijst, les 150.

...........................................................................................................................  אתה חייב לעזור לי

........................................................................................................................................................

.......................................................................................................................  את לא חַיָּיבָה לי כסף

........................................................................................................................................................

...............................................................................................................  אנחנו צריכים ללמוד הערב

........................................................................................................................................................

.............................................................................................................  אנחנו מוכרחים ללכת עכשיו

........................................................................................................................................................

............................................................................................................  היא צריכה לחזור לאבא שלה

........................................................................................................................................................

...............................................................................................  הסרט צפוי להתחיל בעוד מספר דקות

........................................................................................................................................................

..................................................................................................................  היא עתידה ללדת בקרוב

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................  אנחנו אוהבים ללכת

........................................................................................................................................................

......................................................................................................................  הן רוצות לשתות קפה

........................................................................................................................................................

                           De verloren zoon keert terug naar zijn vader

Bronnen: www.teachmehebrew.com/lesson-24.html; A Reference Grammar of Modern Hebrew, Edna Amir 
Coffin, Shmuel Bolozky, Cambridge University Press; Hebrew with Pleasure, Edna Kadman, blz 137; millon.
Zie ook: www.pealim.com/articles/expressing-obligation-in-hebrew-part-1

https://www.pealim.com/articles/expressing-obligation-in-hebrew-part-1/
https://books.google.nl/books?id=8R5USZGqzXcC&pg=PA300&lpg=PA300&dq=impersonal+expressions+hebrew&source=bl&ots=rBGYorVK7j&sig=ACfU3U3S_lbNnQeyMRgCAdQB72tuOMsW9A&hl=nl&sa=X&ved=2ahUKEwjC3NGtg8blAhXMaVAKHaHWDBkQ6AEwEXoECAgQAQ#v=onepage&q=impersonal%20expressions%20hebrew&f=false
http://www.teachmehebrew.com/lesson-24.html
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_150.pdf

